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Fundamental Topics in Sociolinguistics 

 
Nahid Behmanesh1 

Abstract 
Sociolinguistics is an interdisciplinary field resulting from the link 
between linguistics and sociology, in which the research methods of 
both sciences are used to study language. In sociolinguistics, language 
is considered as a social phenomenon. In this field, each language is 
studied in its social-cultural context since social events leads to some 
effects on languages. in today’s world that the variety of occurrences is 
outstanding, it is necessary to study languages from this point of view. 
In present study through reviewing domestic and foreign researches; 
while taking a brief look at the relationship between language and 
society, it has been tried to introduce various aspects and topics of 
sociological researches including bilingualism and multilingualism, 
linguistic contact, lingua franca, language variations and language 
planning by as much as possible a simple expression in order to make 
familiarity and interest, especially for young researchers. The results 
showed that according to the various aspects of sociolinguistics, 
research in this field not only contains thematic diversity, but also may 
lead to surprising and remarkable findings. 
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 مسائل بنیادي در جامعه شناسی زبان
 1بهمنشناهید 

 
 

 چکیده
هاي شناسی است که در آن از روشعهشناسی و جامحاصل از پیوند زبان ايرشتهعلم بینشناسی زبان، جامعه

اي شناسی زبان، زبان را به عنوان پدیدهجامعه شود.پژوهشی هر دو علم براي مطالعه زبان بهره گرفته می
شود. از آنجا ررسی میفرهنگی خود ب-بافت اجتماعی رگیرد. در این رشته، هر زبان داجتماعی در نظر می

شود، در جهان امروز که تنوع رخدادها می هاکه وقوع رخدادهاي اجتماعی منجر به تأثیراتی روي زبان
شناسی زبان امري ضروري است. در مقاله پیش رو تلاش چشمگیر است، پرداختن به زبان از منظر جامعه

به رابطه  یاجمال ینگاهشناسی زبان، ضمن داخلی و خارجی در زمینه جامعههاي شده، با مروري بر پژوهش
ل دو زبانگی و ن شامزبا یجامعه شناس يهاپژوهش يگوناگون براو موضوعات  هاجنبهو جامعه، به  زبان

اخته شود و تا حد ریزي زبانی پردهاي میانجی، تنوعات زبانی و برنامهها، زبانچندزبانگی، برخورد زبان
قان جوان؛ با این رشته امکان با بیانی ساده، زمینه آشنایی و ایجاد علاقه براي پژوهشگران؛ به ویژه محق

شناسی زبان، پژوهش هاي گوناگون مبحث جامعهدهد با توجه به جنبهفراهم آید. نتایج پژوهش نشان می
 .نیز به دست آیداي ملاحظه نتایج شگفت انگیز و قابل مکن استدر این زمینه علاوه بر تنوع موضوعی، م

 
 جامعه شناسی زبان، جامعه زبانی، تنوعات زبانی: هاکلیدواژه

 
 مقدمه -1

شناسی است که در آن از شناسی و جامعهحاصل از پیوند زبان ايرشتهعلم بین 2شناسی زبانجامعه
است  یزبان، عنوان یجامعه شناس شود.هاي پژوهشی هر دو علم براي مطالعه زبان بهره گرفته میروش

) سدینویم ای( کندیچه وقت، کجا، چگونه و چرا صحبت م ،یبا چه کس یچه کس نکهیمطالعه ا يکه غالبا برا
 یمختلف اجتماع يهانهیدر تمام زم یعیزبان، مطالعه زبان طب یجامعه شناس گر،ی. به عبارت درودیبه کار م
تحت عنوان  یلیمتعدد تحص يهاچه در دورهنسبت به آن يادیز اتاز جه ن،یآن است. بنابرا یو فرهنگ

گفت  توانیتر، م قیدق انیو کار دارد. به ب از معرفت سر يترعیوس نهیبا زم شود،یم سیتدر یشناسزبان
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 گریعلوم د يهاهیها و نظرها، الگوکه روش یاز نوع یاست، ول یشناسزبان همان زبان یشناسکه جامعه
 .)1373 ،1پراید(خواندیم ياریبه  زیرا ن

شناسی زبان و مبانی نظري آن، با مروري اجمالی به مسائل مطرح در جامعهاست در این نوشتار سعی شده 
 راي علاقمندان روشن شود. بهاي پژوهش در این رشته زمینه

 رابطه زبان و جامعه -2
بستگی مجردات  و وجود آن به دنیاي بی روح منطق و کندپیدا نمیدر خلا وجود  به خودي خودزبان  
هاي بسیار عادي روزمره گرفته تا هاي خود، از تماسزنند و زبان را در تمام فعالیتدارد. مردم حرف مین

برند. به عبارت دیگر، زبان قبل از هر چیز، یک پدیده اجتماعی و ترین نوع استدلال، به کار میروشنفکرانه
 يبراکه  افتیدرنخستین انسان ). هنگامی که 1393هاي زندگی اجتماعی است (باطنی، یکی از ضرورت

 جادیا يه شد که برامتوج از آن او پس. شکل گرفت یاجتماع یزندگ ،کند یزندگ تواندینم ییبقاء به تنها
موجود باهوش  نیخص، توجه انامش یدر زمان نیمد دارد. بنابراآکار يالهیبه وس ازین نیریارتباط مناسب با سا

توانست  يقرارداد ییآوا يهانشانه نییرفته رفته با تع اش جلب شد وو خلاق به قوه منحصر به فرد ناطقه
 لاتشیو تخ ازهایها، نخواسته یو به راحت دیارتباط برقرار نما یافراد انسان ریبا سا و دیکلمات و جملات را تول

 نیاترین نقش آن ایجاد ارتباط است. اند که مهمرا نهادي اجتماعی دانسته زبان. بر این اساس را بازگو کند
به عنوان  ،ها و روابط اجتماعیتر شدن سازمانبا تحول اجتماعات بشري و پیچیده ،يبشر دهیچیپ تیفعال
ن ی در جوامع گوناگوی و رفع نیازهاي ارتباطتفاهمات اجتماع يبرقرار يامکانات گوناگون براي با ابزار

حولات زبان بیشتر ت. به باور برخی از دانشمندان، تري پیدا کردرفته رفته شکل کامل دچار تحول شد و
هاي حولات و دگرگونیتمتاثر از تحولات اجتماعی است تا تحولات زیستی. آنان معتقدند زبان هم راستا با 

قتصادي، ای، سیاسی و هاي اجتماعی، برخوردهاي فرهنگهاي علمی، انقلاباجتماعی نظیر پیشرفت
شود با این تفاوت که سرعت تحولات زبانی کمتر از سرعت ها و نظایر آن دچار تغییر میها ، جنگمهاجرت

یابد و بنابراین تحولات اجتماعی است. ضمن آن که گفتار نسبت به نوشتار با سرعت بیشتري تحول می
پس  ).1391کند تا گونه نوشتاري(مدرسی، میرهنگی در گونه گفتاري زودتر بازتاب ف -تحولات اجتماعی

به صورت مطلوب انجام  نهاد اجتماعی داراي ثبات نسبی است تا بتواند نقش ارتباطی خود رازبان به عنوان 
شود تا بتواند به عنوان ابزار ارتباطی، دهد و از طرفی در جهت تحول جامعه به مرور دستخوش تغییر می

  جامعه را پاسخگو باشد.نیازهاي ارتباطی تازه در 
و  يمهم برقرار لهیبلکه وس ستین گریموضوعات د ایتبادل اطلاعات در باره هوا  لهیوس زبان صرفاً

وچه  میکه اهل کجا هست دهدینشان م . لهجه و گفتارمان معمولاًشودمحسوب می زیحفظ رابطه با مردم ن
دست ه خود ب يهایاز افکار و طرز تلق یدر مورد برخ یقرائن قیطر نیممکن است بد ی. حتمیدار يانهیشیپ

  .)1376 ،2ترادگیل( میده
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و دوم نقش زبان در  یروابط اجتماع ياول کارکرد زبان در برقرار یعنی-یدو جنبه از رفتار زبان نیا
 تیواقع نیاز ا ییهاتابباز ی. هر دو جنبه رفتار زباناست یانیشا تیواجد اهم اجتماعی نظر از –مورد متکلم 

شناس نقاد، زبان 2. فرکلاف)1376 ،1ترادگیل( وجود دارد یکینزد یزبان و جامعه، همبستگ نیکه ب است
 ند،یگویمعنا که هرگاه، مردم سخن م نیاست، به ا یاجتماع دهیپد کیهمواره  یزبان دهیپد«معتقد است 

شده  نییتع یکه به طور اجتماع دهندیانجام م یهمه را به طرق نیآنها ا خوانند،یم ای سندینویم شنوند،یم
خود مطمئن  ییاز تنها یوقت یحتاست. افراد  یداد اجتماعقرارچرا که زبان  ،استاست و متأثر از جامعه 

ها هنوز هم از زبان بهره آن رایاند، زمشغولند، به شدت متأثر از جامعه هستند و نزد خود به فکر کردن
 زبان از – يشاوندخوی روابط در مثلاً – طیشرا نیتریکه در خصوص یهنگامافراد  ی. از طرفرندیگیم

بلکه  برند،یشده به سر م نییتع یاجتماع تیدر وضع يشاوندیخونه تنها به واسطه روابط  کنند،می استفاده
 یاجتماع دهی. پس پدشوندیدارند، چرا که در همان زمان موجب استمرار آن روابط م زین یمتقابلاً اثر اجتماع

صرفاً  دهد،یرخ م یخاص یاجتماع نهیکه در زم یزبان تیمعنا که آن فعال نیاست. به ا یزبان دهیپد کی زین
 .)23:1991فرکلاف، (»است ندیاز آن فرآ یبلکه خود بخش ست،ین یاجتماع يندهایاز فرآ یبازتاب ایان یب

دهد. یوند میپفرهنگی  –ها و عوامل اجتماعی ها، روندخصلت اجتماعی زبان آن را با بسیاري از پدیده
اند اي دانستها آیینهاین همبستگی یا پیوستگی به حدي است که برخی زبان را و به عبارتی واژگان زبان ر

سازد. از در خود منعکس می فرهنگی جامعه را به نوعی –هاي مختلف اجتماعی ها و دگرگونیکه پدیده
خت انسان از دنیاي سوي دیگر، برخی معتقدند که زبان و ساختمان و مقولات آن بر اندیشه، معرفت و شنا

اي دو جانبه قائل شد؛ اما مطابق توان به طور کلی میان زبان و جامعه رابطهگذارد. البته میخارج اثر می
 ) 1391(مدرسی، تر استهتحولات آن بر زبان مشهودتر و قابل ملاحظجامعه و شناسان، تاثیر تر زباننظر بیش

 جامعه زبانی -3
مفهومی است که براي آن تعریف معین و دقیقی ارائه نشده است. در این بخش به برخی از  3جامعه زبانی

از طریق که داندمیشامل گروهی از مردم را جامعه زبانی  )1993(4تعاریف مهم اشاره خواهد شد. بلومفیلد
کنند. او در تعریف خود بر معیار ارتباط تأکید داشته و معتقد است یکدیگر ارتباط متقابل برقرار می گفتار با
اط میان تبرتواند مانع از ایجاد اهاي موجود در سطح یک جامعه زبانی اعم از فردي و گروهی نمیتفاوت

مبنی بر این که تمامی است ی ارائه داده . هاکت تعریف دیگري از جامعه زبانسخنگویان یک زبان شود
دهند. کنند، یک جامعه زبانی را تشکیل میافرادي که از طریق یک زبان مشترك با یکدیگر ارتباط برقرار می

هاي زبانی دشوار است. براي مثال افراد دو زبانه و چند میان جامعه بر اساس این تعریف مرزبندي دقیق
توان تنها عضو یک جامعه دو زبان و یا هر چند زبان تسلط کامل دارند را نمی زبانه در یک جامعه که به هر

هاي زبانی بر هم منطبق نیستند و  مرزهاي سیاسی و مرزهاي جامعهزبانی محسوب کرد. از طرفی معمولاً
                                                           

1 Trudgill, P. 
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حد گاهی در داخل یک کشور واحد یک یا چند جامعه زبانی وجود دارد و گاهی نیز دامنه کاربرد یک زبان وا
از جامعه زبانی ارائه داده  تريتعریف کلی 1شود. به اعتقاد مدرسی، لاینزبه قلمرو سایر کشورها کشیده می

.  »جامعه زبانی عبارت است از همه افرادي که از یک زبان یا گویش معین استفاده می کنند«است یعنی 
ونه ارتباطی کنند و هیچ گندگی میبنابراین بر اساس این تعریف همه افرادي که در مناطق مختلف جهان ز

توان اعضاي یک جامعه زبانی واحد به حساب کنند را میبا هم ندارند؛ اما از یک زبان مشترك استفاده می
آورد. باید توجه نمود که مفهوم جامعه زبانی و جامعه گفتاري متفاوت از هم هستند. در کل جامعه زبانی 

ل یک یا چند جامعه گفتاري باشد. مدرسی با اشاره به تعاریف مختلفی تواند شامتر دارد و میمفهومی کلی
گروهی از «است یک تعریف جامع ارائه نموده است یعنی که از جامعه زبانی در کتاب خود  مطرح کرده

هاي فرهنگی، کنند و داراي همبستگیافراد که معمولا در یک منطقه جغرافیایی پیوسته زندگی می
تاریخی هستند و از یک زبان مشترك (با تنوعات جغرافیایی و اجتماعی درونی) براي اجتماعی، روانی و 

دهند. هر جامعه زبانی بر حسب تنوعات کنند، یک جامعه زبانی را تشکیل میارتباط با یکدیگر استفاده می
 ).1391(مدرسی،  تواند به یک یا چند جامعه گفتاري تقسیم گرددمحلی و اجتماعی درونی آن، می

 شناس زبانجامعه -4
رود. او به است که نظام زبان چگونه در یک جامعه پویا و پیچیده به کار میشناس زبان در پی آن جامعه

کند و در پی هاي اجتماعی یک جامعه زبانی توجه میروابط پیچیده میان گوناگونی زبان و گوناگونی گروه
ها و براي بیان مطلبی از واژهگروه اجتماعی، افراد  کی هایی از این قبیل است که چرا درپاسخ به پرسش

گیرند؛ اما در گروهی دیگر از همان جامعه زبانی، براي بیان همان مطلب از اي بهره میهاي ویژهسازه
لگوهاي اشناس زبان به بررسی رابطه میان کنند؟ در سطح خرد، جامعههاي دیگر استفاده میها و سازهواژه

هاي پردازد. براي مثال چگونه اعضاء یک جامعه زبانی قادر به شناسایی تفاوتاي اجتماعی میزبانی و رفتاره
اي و نحوي هاي آوایی واژهتوانند بر مبناي تفاوتهاي جامعه خود هستند و یا آنها چگونه میدستوري گونه

نند؟ در سطح ي کطرف گفتگوي خود، درباره سطح تحصیلات، طبقه اجتماعی یا وضعیت اقتصادي او داور
براي  اجتماعی است.-هاي فرهنگیکلان، یک جامعه شناس زبان در جستجوي بررسی زبان در برابر پدیده

دهند؟ یا به چه یممثال چرا برخی مهاجران به یک کشور جدید، زبان مادري خود را پس از مدتی از دست 
ب نفوذ هستند؟ به طور کلی درت اجتماعی و صاحهاي زبانی، صاحب قدلیل گویشوران برخی گونه

بان بر روي شناسان یا در پی بررسی تأثیر رفتارهاي اجتماعی روي الگوهاي زبانی هستند و یا نقش زجامعه
 ).1388کنند (ضیاء حسینی، یمهاي اجتماعی را بررسی پدیده

 هاي جامعه شناسی زباني پژوهشهاي گوناگون براجنبه -5
 دو زبانگی و چند زبانگی -1- 5
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شوند. فرد دو زبانه کسی است که دو زبانگی و چند زبانگی از مباحث درخور توجه و پیچیده محسوب می
تواند یکی از آنها را بر حسب ضرورت و به تناوب به جاي دیگري به دو زبان در حدي تسلط دارد که می

زبان رواج دارد و یا  اي که در آن دو یا چنددر عمل مورد استفاده قرار دهد. در سطح اجتماعی جامعه
ه گویند. (مدرسی، اي که در آن دو یا چند زبان جنبه رسمی دارد را جامعه دو زبانه و یا جامعه چند زبانجامعه
1391(.  

هاي اهمیت اجتماعی توان از جنبههاي دو زبانگی و چند زبانگی را به لحاظ جامعه شناسی زبان میپدیده
ن لازم براي ارت دوزبانگی و چندزبانگی، سن مناسب یا مدت زمادوزبانگی، چگونگی دستیابی به مه

ها یعنی خواندن و نوشتن و گفتن و ها یا چندزبانههاي زبانی دوزبانهدوزبانگی و چندزبانگی، بررسی مهارت
طلب به هر هاي هر زبان براي یک فرد دوزبانه یا چندزبانه (براي مثال آیا قادر به خواندن مشنیدن، نقش

تواند مطلب بخواند؟)، موقعیت و قلمرو استفاده از هر زبان توسط بان است و یا فقط به یک زبان میدو ز
ارسی ها و ارزش و اعتبار آنها، دو زبانگی همپایه ( مانند کودکی که زبان فدو زبانه یا چند زبانه، کاربرد زبان

شود و سپس پایه (ابتدا یک زبان آموخته میی ناهمآموزد و دوزبانگرا از پدر و زبان انگلیسی را از مادر می
هاي میانجی، مهاجرت و هاي زبانی، زبانگیريشود)، تغییر زبان و تعویض کد، قرضزبان دوم آموخته می

ه نظر در کشور ما هاي داخلی ببا بررسی پژوهششهرگرایی و مسائلی از این دست مورد بررسی قرار داد. 
از معدود  خصوص دو زبانگی و چندزبانگی صورت نگرفته است. درعلیرغم تنوع گویشی کار چندانی 

غیرهاي تاثیر مت با بررسی) است که 1394هاي مرتبط در این زمینه پژوهش سعیدي و آریان پویا (پژوهش
) 40چهل (بر روي ـ فارسی بافت وقوع گفتار، سن و جنسیت بر میزان رمزگردانی گویشوران دوزبانه ترکی

گیري  روش نمونهسال و دو گروه جنسیتی زنان و مردان، طی 70ـ40و  40ـ20روه سنّی آزمودنی در دو گ
اند نتیجه گرفته ها، در دو بافت خانواده و محل کاربا استفاده از روش ضبط گفتار طبیعی آزمودنیو تصادفی 

-اي اسـتفاده مـیلـهبیشـتر از رمزگردانـی درون جمافـراد در بافـت خـانواده نسـبت بـه محل کار،  که
ه ده و محل کار تقریبا مشاباي در دو بافت خانواآنـان از رمزگردانی بین جمله هکننـد، امـا میـزان اسـتفاد

ــانواده نســبت بــه خدرصــد بیشــتر در بافــت  83؛ به بیان دیگر، افـراد بــه طــور متوســط ، است
ان استفاده از جنسیت بر میزهمچنین کنند. تفاده میاي اسکــار از رمزگردانــی درون جمله محــل

 زبانــه دو زنان در نســیتج و زبــان مطالعه بــه )1400( نیافهیم و کاظمی ،رمزگردانی اثر معناداري ندارد
 و زنـان گفتـار در اوتتفـ بیـان ضـمن و پرداخته اجتماعی شناســیزبان منظــر از فارســی ـترکــی
 .نداکرده بررسی را فارسی -تـرکی زبانه دو زنـان زبـانی مشـکلات و هـاچـالش مـردان،

 هابرخورد زبان  -2 -5

گیري زبانی، اند. قرضرا به طور کل تماس دو زبان و تأثیرگذاري آنها بر یکدیگر تعبیر کرده 1برخورد زبانی
. استهاي آمیخته و دوزبانگی از نتایج برخورد زبانی هاي میانجی، زبانتداخل زبانی، همگرایی زبانی، زبان

دهد؛ گاه یک زبان وي میگیري رشود و قرضدر برخورد زبانی گاه عناصر زبانی میان دو زبان تبادل می
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شود و گاه ضمن حفظ به دلایلی حذف خواهد شد؛ گاه هم زبان جدیدي از برخورد دو زبان حاصل می
ترین رخداد در برخورد شود. معمولهاي انجام شده در یکی از دو زبان، زبان دیگر حذف میگیريقرض

طرفه یا دوطرفه نی، واجی، دستوري و یکتواند به صورت واژگاگیري زبانی است که میزبانی، همان قرض
طرفه مستقیم، احتمال رخدادش بیشتر گیري واژگانی یکو مستقیم یا غیرمستقیم باشد. از این میان قرض

تواند به نتایج هاي زبانی دلایل متعددي وجود دارد که پژوهش در زمینه آن میگیرياست. براي قرض
 ).1391جالبی منجر گردد (مدرسی، 

 هاي میانجیزبان -3 -5
هنگامی که دو یا چند جامعه زبانی به دلایل فرهنگی، سیاسی، اقتصادي و اجتماعی در سطح یک کشور 

کنند نیازهاي ارتباطی کاربران، آنان را ملزم به استفاده از یا در سطح بین المللی با یکدیگر برخورد می
هاي طبیعی مانند انگلیسی و یا یک زبان یکی از زبان مکن استم 1کند. زبان میانجیهاي میانجی میزبان

هاي انگلیسی، آلمانی و فرانسه به واسطه اعتبار علمی، سیاسی و ساختگی مانند اسپرانتو باشد. امروزه زبان
 الملل به عنوان زبان میانجی مطرح هستند. در سطح یک کشور چند زبانه نیز معمولاًفرهنگی در سطح بین

هاي بومی که به لحاظ اعتبار اجتماعی، سیاسی و فرهنگی بالاتر است؛ به با یکی از زبان گویشوران زبان
هاي میانجی در دامنه کنند. علاقمندان به پژوهش در زمینه زبانعنوان زبان میانجی ارتباط برقرار می

 2هاد انواع پی جینهاي آمیخته مانناي شامل عوامل انتخاب یک زبان به عنوان زبان میانجی یا زبانگسترده
توانند فعالیت و تفحص بینی اعتبار و ارزش آنها در آینده و مسائلی از این قبیل میپیش و 3هاو کریول

 نمایند.    
 تنوعات زبانی -4 -5

هاي فردي محلی و اجتماعی متفاوتی است که توسط افراد هر زبان داراي تنوع و گوناگونی درونی و گونه
هاي متفاوت اجتماعی به کار گرفته اجتماعی در مناطق مختلف جغرافیایی و یا در موقعیتهاي و گروه

هاي فردي، اجتماعی و جغرافیایی. عواملی مانند عامل اي است از گونهشود. در واقع هر زبان مجموعهمی
، مذهب و نژاد ،جفرافیایی یا عوامل اجتماعی نظیر سن، میزان تحصیلات، طبقه اجتماعی، جنسیت، شغل

هاي سبکی متفاوت و رفتار زبانی متفاوت توانند در پیدایش تنوعات زبانی و استفاده از گونهنظایر آن می
 :شوندیم میتقس یبه دو دسته اصل یزبان يهاگونه نقش داشته باشند.

. کنندینم رییتغ يبردکار طیو با عوض شدن شرا رندییقابل تغ ریثابت و غ ندهیگو يکه برا ییها) گونهالف
 ست.) ایو اجتماع ییایجغراف ،یزمان شی(گو یشیو گو یدسته شامل گونه شخص نیا

ها از گونه يدیتصاب جدبه ان ندهیگو يکاربرد طیشرا رییو با تغ ستندیمتکلم ثابت ن يکه برا ییها) گونهب
 ) 1394 ،يسبک و رسانه است. (زند اق،یدسته شامل س نی. ازنندیدست م
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بررسی تأثیر جنسیت به عنوان عاملی اجتماعی بر نوع مستقیم یا غیر مستقیم بودن  ) با 1384هدایت(
هاي شان، به ویژه در موقعیتهايبیان درخواست هزنان به نحو که دریافت نحوه بیان تقاضاي مردان و زنان

زنان در این نوع  ان داد کهنش ي اوهادهند. نتایج بررسیرسمی و اجتماعی، بیش از مردان توجه نشان می
با رعایت توان می کنند و این مسأله را تا حديتر از مردان عمل میانهکارتر و محافظهکلامی، رسمی رفتار

خرده فرهنگ دختران ) با مطالعه 1387اعتضادي و علمدار( .ادب اجتماعی آنان در گفتار مرتبط دانست
چنین به دلیل قبح استفاده نگهداشتن افکار و عقاید خود و هم جهت پنهان دختران،که  ندیجه گرفتنت، ناجو

به سوي استفاده از زبان مخفی  آداب و رسوم و فضاي جامعه، هنجارها، صریح از برخی لغات در چارچوب
 اجتماعی بر–فرهنگی هاياي به بررسی ارزش) در مقاله1394ارمغانی ( و کاظمی .کنندگرایش پیدا می

نتایج نشان داده است که  ند.پرداخت لندن و تهران تبلیغاتیِ در بیلبوردهاي )1994( چنگ بنديطبقه اساس
 هايارزش و در بیلبوردهاي تهران صرفاً کار و تکنولوژي سالمندان، به احترام پاکیزگی، ادب، هايارزش

 هايارزش آن بر افزون. اندداشته کاربرد بیلبوردهاي لندن در صرفاً مهرورزي و خرد فراغت، فرهنگیِ
 زبانی جامعه دو این بیلبوردهاي در وقوع بسامد لحاظ به را تفاوت بیشترین کیفیت و آسودگی فرهنگیِ

 فرهنگی هايتفاوت بازتاب هاآن کاربرد میزان و فرهنگی هايارزش انواع در تفاوت وجود. دهندمی نشان
 موجود فرهنگی نکات بازنمایی در سزاییبه بازرگانی نقش هايآگهی. است لندن و تهران زبانی جامعه دو
 بیرون .هستند سازفرهنگ هم و فرهنگ خوانش ابزار هم یعنی. دارند جدید فرهنگی نکات اشاعه و ترویج و

 عمومی افکار باورها، مدیون و اجتماعی ساختار تابع قدرت و ادب که دهندمی نشان) 1397( کاظمی و راه
 بیشتري حساسیت مردان با مقایسه در زنان جوامع اکثر در. است زنان و مردان از جامعه متفاوت انتظارات و

 زبان مختلف هايگونه اجتماعی هايمشخصه از بیشتري آگاهی و دهندمی نشان افراد اجتماعی جایگاه به
 گس طعم( رمان دو در  را زنان و مردان جنسیتی گفتمان ايمقاله در) 2017( دالایی و کاظمی .دارند

 جنسیت و زبانی قدرت رابطه بررسی به آنها. اندداده قرار مطالعه مورد) پاك عید به مانده روز یک و خرمالو
 ضعف هاییموقعیت چه در مردان و زنان که ندداد نشان و پرداختند داستان هايشخصیت گفتمان در

 یک کدام در داستان اصلی هايشخصیت در زبانی سلطه و قدرت و کنندمی ابراز یا آشکار را خود کلامی
)، با بررسی زبان کوسانی و تفاوت میان صرف فعل توسط 1964( 1هاس .است مشهود بیشتر هاجنسیت از

دو جنس در یک بافت خاص دریافت که در این زبان گویشور مرد هنگام صرف فعل به انتهاي هجاي آخر 
کارانه است و زبانی رفتار زبانی زنان، محافظه افزاید، در حالی که در این جامعه/ را می sهمخوان / ،کلمات

، تفاوت موجود در ) انجام شد1964( 2نشانگر بافت قدیمی است. در مطالعه دیگري که توسط یسپرسن
شود که نام پدر که به زن اجازه داده نمیاست گفتار زنان و مردان در زبان زولو را ناشی از تابو دانسته 

هاي دیگري که معناي مشابه دارد، استفاده کند. بان بیاورد و لذا باید از واژههمسر یا برادر همسر را به ز
  دارد.  وجود يادیارتباط، تنوعات ز یاجتماع تیبرحسب موقع زیواحد ن ندهیگو کیدر گفتار  یحت
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 یآن در واقع موضوع اصل یزبان در بافت اجتماع ی، بررس)1972(1 مانند لباو یشناسانزبان دگاهیز دا
در بافت  دیبا یشناسزبان یموضوع اصل یعنیزبان،  فیمطالعه و توص گر،ید انیاست. به ب یشناسعلم زبان

 یاجتماع يهاریبدون توجه به متغ توانیزبان نم یو به واسطه خصلت اجتماع ردیآن انجام گ یاجتماع
 يهاریو روندها و متغساخت زبان و ساخت جامعه  انیکامل آن پرداخت. در واقع م یگوناگون به بررس

 تواندیآن، نم یو تنگاتنگ وجود دارد و مطالعه زبان جدا از بافت اجتماع کینزد يارابطه ،یو اجتماع یزبان
 يهاکه در مورد تفاوت يادر مطالعهاو  بر این اساس آن منجر گردد. انهیهمه جانبه و واقع گرا فیبه توص

بالا، متوسط و  یاجتماع تیبا وضع وركیویکارکنان سه فروشگاه در سه محل مختلف در شهر ن یتلفظ
 یطبقات اجتماع یرفتار زبان پس از واکه در rمثل تلفظ  هایژگیاز و یانجام داد، نشان داد که برخ نییپا

  .کندیم تظاهر شتریبالا ب
 ریزي زبانبرنامه -5 -5

ریزي زبان فعالیتی مطرح گردید. برنامه 1957ریزي زبان نخستین بار از سوي واین رایش در اصطلاح برنامه
ریزي زبان در جهت ایجاد تغییرات آگاهانه در است سازمان یافته که معمولا توسط موسسات رسمی برنامه

ریزي زبان شامل د توجه در برنامهگیرد. مسائل مورساخت و یا کاریرد زبان (گفتاري یا نوشتاري) انجام می
که توفیق کارگزاران  خلق واژگان براي بیان مفاهیم جدید، هدایت شیوه نگارش و مسائلی از این قبیل است

هاي فرهنگی، سیاسی، اجتماعی، تاریخی و نظایر آن و همچنین آن مرهون توجه همه جانبه به ویژگی
ادي است متخصصان، اندیشمندان و حتی افراد ع مرهون نگرش نویسندگان، مترجمان، روشنفکران،

هاي پژوهشی فراوانی در زمینه ). گسترش ارتباطات از طریق فضاي مجازي به نظر فرصت1391(مدرسی، 
عاصی و مسگر تواند در اختیار پژوهشگران علاقمند قرار دهد. براي نمونه ریزي زبان را میبرنامه
که ادامه روند وبلاگ نویسی  ندن دادنشاهاي فارسی وب نوشت هاي زبانی) با بررسی ویژگی1389خویی(

ز نوع خاصی از و استفاده ا هاي آتیوص در بین نسل جوان امروزي و نسلو گسترش فزاینده آن، به خص
و  ص نوشتار رسمیها ممکن است تاثیرات قابل توجهی در تغییر زبان فارسی، به خصوزبان در این وبلاگ

 .سوي دیگر جهانی کردن این زبان بگذارد از وخط زبان فارسی 
 هاي داخلیمروري بر تعدادي از پژوهش -6

 هاتناقض و  هاتفاوت مواردي ذکر با و بررسی را مردان و زنان کلام در موجود هايتفاوت) 1390( کاظمی
بندي طبقهو ) با بررسی 1395طالبی دستنایی و خوشبخت آرانی (. داد نشان جنسیت و زبان خصوص در را

ها بر حسب و سنجش تفاوت کاربرد آناصفهان تابوهاي زبانی در گویش آران و بیدگل یا  هاانواع دشواژه
که مردان بیشتر از ند دادجنسیتی و محیط مختلط نشان متغیرهاي اجتماعی سن و جنس در محیط تک

د. همچنین، با افزایش سن، میزان کننها استفاده میزنان و افراد مجرد بیشتر از افراد متأهل از دشواژه
 رجوع ارباب-کارمند گفتار در ادب بررسی به) 2018( کاظمی و هدایت یابد.ها کاهش میاستفاده از دشواژه

 ارباب-کارمند شده بررسی گفتار در که است آن از حاکی پژوهش نتایج. ندپرداخت اجتماعی دیدگاه از
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 اما مورد 21 مبهم جملات و صحبت مورد، 12 انتظار در مشتري داشتن نگه مورد، 35 گفتار قطع ها،رجوع
 انتظار مراجعین که دهدمی نشان مطالعه نتایج. شد مشاهده مورد 38 تنها مشتري گفتمان به کافی توجه
 منفی و مثبت وجهه قالب در را وجهه حفظ و ادب راهکارهاي باید کارمندان و شود حفظ آنها وجهه دارند

 حد این تا ما شاید دهدمی نشان پژوهش این. باشند داشته نمراجعا بر بهتري و بیشتر تأثیر تا کنند مراعات
 پیدا جامعه در گفتار مناسب بافت در باید را ضرورت این و بزنیم حرف ضرورت به بنا باید که ایمنکرده فکر

قاین از منظر جامعه  هاي گویشمحتوایی لالایی و کمی هايتحلیل ) با1397مقداري و همکاران ( .کنیم
 کودکان به را هاي اجتماعیفرهنگی و آموزه مفاهیم که مادران از طریق لالایی، ندداد نشان شناسی زبان،

 -موقعیت اقتصادي و همچنین بدینوسیله کنندگذار مکتبی را معرفی میهاي تأثیرشخصیت و منتقل
سن، موقعیت اجتماعی  به نظر محققان یاد شدههرچند که  کنند.فرهنگی منطقه و دردهاي خود را بازگو می

) 1398حیدرپور میمه و واعظی ( و تحصیلات مادران در انتخاب لالایی براي دختر یا پسر تأثیرگذار است.
هایی هاي گیلکی نواحی مختلف جغرافیایی (شرقی و غربی) تفاوتکه گویش ندنشان داد خود پژوهشدر 

در نواحی مختلف جغرافیایی، تنوعات گویشی به لحاظ  هش یاد شدهصل از پژونتایج حابر اساس دارند. 
ناحیه جغرافیایی به عنوان یکی از متغیرهاي غیر زبانی سبب  و شودآوایی، دستوري و نحوي مشاهده می

اما زبان فارسی در مقام زبان معیار و زبان غالب در جامعه بر تنوعات گویشی  ؛شودگوناگونی گویشی می
براي برآورد  2003یونسکو در سال  دستورالعملبر اساس  )1400واخیده و همکاران ( دارد. تاثیر بسزایی
بررسی وضعیت حیات زبانی مازندرانی و برآورد نقاط  بهمعرض خطر بودن آنها ها و میزان در حیات زبان

که مازندرانی د آنان نتیجه گرفتن. ندپرداخت دستورالعمل یاد شده هايکارگیري شیوهضعف و قوت آن با به
ها همانند دیگر زبان ،میلیون گویشور دارد 3جنوبی دریاي کاسپین است و حدود  ههاي ایرانی کراناز زبان

در حال از  ند،به آنها پرداختخود اي ایران به دلایلی که تا حدودي در مقاله هاي محلی و منطقهو گویش
 اصطلاحات بررسی به پژوهشی در) 1401( کاظمی و افتخاري ،دست دادن گویشوران خود است

 فرهنگ، از اصطلاحات این که ندداد نشان و پرداختند آبادخرم لري گویش در سببی و نسبی خویشاوندي
 و پذیرفته تاثیر خویشاوندي سوي و قومی معیارهاي همچون شناختیجامعه فاکتورهاي و جنسیت جغرافیا،

 .گیرندمی شکل
توان دریافت با توجه به تنوع فرهنگی، شناسی زبان میزمینه جامعههاي داخلی در با مرور پژوهش

قومی و تنوع زبانی و گویشی در کشور ما و پیشینه دیرینه تاریخی و تحولات رخداده در آن، مسائل و 
 مند وجود دارد.موضوعات بیشماري براي تحقیق و تفحص در این حیطه فراروي پژوهشگران دغدغه

 
 گیرينتیجه -7

به زبان  با تحول اجتماعات بشري، است. ارتباط جادینقش آن ا نیترکه مهم است یاجتماع ينهاد زبان
ی و رفع نیازهاي ارتباطی دچار تفاهمات اجتماع يبرقرار يامکانات گوناگون برا يابزار دارا کیعنوان 

یکدیگر و همچنین با عنایت  تر افراد باشود. با توجه به پیشرفت تکنولوژي و امکان ارتباط سهلتحول می
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به رخدادهاي اجتماعی گوناگون در جهان امروز نظیر فزونی پدیده مهاجرت، به نظر تغییرات زبانی و برخی 
هاي از مسائل حاصل از این تغییرات زبانی اجتناب ناپذیر خواهد بود. با توجه به آن که بر اساس بررسی

شناسی زبان صورت تحقیقات چندان زیادي در زمینه جامعهانجام شده در این پژوهش مروري، در کشور ما 
ریزان هاي خوبی را در اختیار پژوهشگران زبان و برنامهتواند فرصتنگرفته است، پژوهش در این حیطه می

 يهابا توجه به جنبه شناسی زبانررسی و پژوهش زبان از منظر جامعهزبان قرار دهد. بر این اساس ب
از  و احتمالاً برسد ياو قابل ملاحظه زیشگفت انگ جیبه نتا تواندیم ی،تنوع موضوع و باحث آنگوناگون م

  .گشایی کندبرخی مسائل گره
 

 منابع 
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25- 52   . 
 هاچالش به نگاهی: تهران شهر در ترکی-فارسی زبانه دو زنان گفتار«).1400(نیا فهیممیترا  و فروغ کاظمی،
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